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Annomayus: Ponema <3> (rpadudeckn dz), BOCXOAAIIAS K IPACTaBSIHCKOMY
codeTaHMIO *dj ¥ MMerOILa s ITOYTH 0OIIeC/IOBALIKII XapaKTep, IB/IAETCS O HIM U3
nuddepeHINaTbHBIX IIPU3HAKOB, OTIMYAIOMINX CIOBALIKMIL A3BIK OT YEIICKOTO.
HecMoTps Ha 9TO, OHa 3aH:A/IA IPOYHOE MECTO B KOHCOHAHTHOII CHCTeMe C/I0Ball-
KOTO JINTEPaTypPHOTO sA3bIKa JOBOIbHO M03HO. PMKCHUPYeTCs OHA y)Ke B ipeBHel-
X TeKCTaX, 3amucanHblXx B Crosakuy B XIV B. OTHOBpEMEHHO C HMM B IUCh-
MeHHbIe TeKCTHI IIPOHMKAET M BTOPOE 3, BO3HUKIIEE TONbKO B IIEPBOJI IONIOBUHE
XIII B. B pe3ynbraTe acCUOMISILNY MATKOTO d 1 XapaKTepusyIoliee /INIIb HEKOTO-
pble 3aMafiHOC/IOBALIKYIe TOBOPBI (K0 Hble TPHABCKMIL M 3aTOPCKMIL, @ TAKXKe Kpaii-
HUJI CEeBEPHbIN BEPXHETPEHUYMHCKMIT), PABHO KaK ¥ BOCTOYHOC/IOBALIKWIT INAJIEKT,
KOTOPbIJ1 He IPYHUMAT y4acTusA B GOPMUPOBAHUY CTOBALIKOTO JINTEPATypPHOTO
A3bIKa. Bckope, offHaKo, MUCbMEHHBIN A3BIK OTTOpPraeT BTOpoe 3, CyOCTUTYMUPYA
ero UcXogHbIM MArKuM d. DTOT Ipoliecc pacIpoCcTpaHseTcsa M Ha HepBoe 3, Ha
MecTe KOTOPOro HauMHaeT yIOTPeOIATbCA z, MpeficTaB/AoLIee cO00il JeICKMit
pedrnekc *dj, mm60, 3HAUNTENBHO pexKe, — MArKoe d IO aHaJIOIMM CO BTODPBIM 3.
HoBoe npoHMKHOBeHMe IEPBOTO 3 HaUMHaeTCs TONbKO B cepefiuHe X VIII B, x0TA
B 1I€JIOM AA3BIK [0 IepBOil KopaydIKaL My CIOBALIKOTO IMTePaTypPHOTo sA3bIKa A. bep-
HOJ/IaKa XapaKTepusyeT ero OTCyTcTBye. [IpMHIMINANbHO CUTyal s MEHAETCSA
nocre kogudukanyu A. Bepronaka (1787). Tereps yske B 6epHONaKOBCKIX TEKCTAX
OIHO3HAYHO IpeobmafaloT GOPMBI C 3TOJ POHEMOII, XOTsI HEKOTOPbIE TEKCTHI CO-
XPaHSAKT IIPeeMCTBEHHOCTD C J0OEPHOIAKOBCKOI Tpafiulyell, TaK KaK B HUX Ha
MecTe IIepBOTO 3 HAXOAMM Kak z, Tak u d. Bropoe 3 ocramoch 3a npefenamu cio-
BaIIKOTO IMTEPaTypPHOTO A3bIKa.
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Abstract: The phoneme <dz> (graphically dz), which goes back to the Proto-
Slavic combination *dj and has almost an all-Slovak character, is one of the differ-
ential signs that distinguish the Slovak language from the Czech. Despite this, it
took a firm place in the consonantal system of the Slovak literary language rather
late. It is already recorded in the oldest texts written in Slovakia in the 14" century.
Simultaneously with it, the second 3, which arose only in the first half of the 13"
century as a result of the assibiliztion of the soft d and characterizing only some
western Slovak dialects (southern Trnavian and Zagorie, as well as the extreme
northern Upper Trencin), as well as the East Slovak dialect, which did not participate
in the formation of the Slovak literary language, enters written texts. Soon, how-
ever, the written language discards the second 3, substituting the original soft d. This
process also extends to the first 3, in place of which the z begins to be used, represent-
ing the Czech reflex *dj, or, much less often, — the soft d by analogy with the second
3. The new penetration of the first 3 begins only in the middle of the 18" century, al-
though the language as a whole is characterized by its absence before the first codifica-
tion of Slovak literary language by A. Bernolak. The situation fundamentally changes
after the codification of A. Bernolak (1787). The forms with this phoneme now
clearly predominate in the Bernolakian texts, although some texts retain a connection
with the pre-Bernolakov tradition, since in them in place of the first 3 we find both
z and d. The second 3 remained outside the Slovak literary language.

Key words: differential feature; phoneme <3>; reflex *dj; assibilization d; substi-
tution; analogy; penetration; codification; continuity; pre-Bernolakian tradition
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donema <3> (rpapuyecku dz), ABAAIOIIANACA B CTTOBALIKOM S3bIKe
pedrekcoM ImpacmaBAHCKOTO codeTaHMA *dj, OTHOCUTCA K BaXKHEN M
Hpu3HaKaM, gudQepeHIPYOIM CIOBALIKUI 1 YeHICKUI A3BIKM, TaK
KaK B YeIICKOM sI3bIKe Ha3BaHHOe coyeTaHye M3MeHUIoch B <z>. [To-
CKOJIBKY C/IOBAI|KMI1 TN TEPATyPHBIIL A3BIK POpMUpOBaCs Ha 6a3e fpes-
HeYeIICKOTo, IPOHNUKIIero Ha Teppuroputo Cnosakunu eme B XIV B,
IyTeM IOCTeIIeHHOTO BBITECHEHVS YELICKMX 57IEMEHTOB CTOBALKMMMU
(3aIafHOCTIOBALIKMMU MM OOLIeCTIOBAIIKMMI), SIIULEHTPOM €ro BO3-
HUKHOBeHMs cTana I0ro-3amagnas CrnoBakus M MpexXje BCEro rOpo
Tpuapa. Tak kak ykazaHHas poHEMa OTHOCUTCA K AU depeH NPy IOINM
HNpU3HaKaM, MMEIOLUMM 001IeC/TOBALKIII XapaKTep, MOXKHO OBITIO ObI
OXXV/JaTh, YTO MIMEHHO OHA OKa)KeTCsI B YNC/le Hanbojiee paHHMX CIEI-
¢budecknx 0co6eHHOCTE MICbMEHHOTO NANOMa, GOPMUPYIOLIErocs Ha
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tepputopuu CroBakuim, OfHAKO 3TOTO He IIpon3o1io. [lepBoHavyaapHO
OHa HaYMHaeT IPOHMKATH B IMCbMEHHBIE TEKCTBI, O YeM CBUJIETe/IbCTBY-
eT npunucka B bparucnasckom kopekce 1428 r.: Maria Spomoz znucze
(amrait: z nudze — K.JI.) swemu wyernemu slucze ‘Mapus, nomoru
B HY>XJle CBoeMy BepHOMY ciyre’ [Stanislav 1957]. OnHako B IYCbMEHHBIE
TEKCTBl Ha PaHHEM 9Talle Pa3BUTUA 3TOTO UMOMA CTAJI0 MPOHUKATDH
Ipyroe 3, BO3HMKIIee IPEAIOI0XUTENbHO B IepBoii nonosuHe XIII B.
B pesynbraTe accubmanuu d [Krajéovic 2003: 77]. ORHOBpeMeHHO ¢ HUM
Ipoycxoaya accubnnAnys t > c. [JaHHoe M3MeHeHe IMeJIO PerYOHa Ib-
HBIII XapaKTep, TaK KaK OCYIIeCTBUIOCH IMIIb B TOBOPAX I0T0-3aMa/JHO
CroBakuu (TpHaBCKOM U 3aTOPCKOM) M B BepXHETPEHUYMHCKOM TOBOpe
Ha KpailHeM ceBepo-3anaze ClIoBaKmi, a TAKXXe B BOCTOYHOCTIOBAIIKOM
[iaieKTe, KOTOPBIiT, OGHAKO, B GOPMIPOBAHNI CIOBAIIKOTO TUTEPATYP-
HOTO 5I3bIKa yuacTus He npunuman [Stolc 1994: 101-103].

[TpuMeps! accubMnALN PUKCUPYIOTCA Y>Ke B IPEBHEIINX TeKCTaxX
Ha YeIICKOM s3bIKe, CO3[aHHBIX Ha Tepputopun CIoBakuy, HaIpuMep
B CTapeilllleM 3alafIHOC/IOBALIKOM PYKOIMCHOM maMATHUKe Dialogi
Bohemarii 1379 (13697) r.: Slepice sedzieci (coBp. cnos. sediaca) na hifadzé
(qemick. hiad') kdace ‘Kypuua, cupsmas Ha HacecTe, Kyfaxder; Mamt
dzékovaci (cosp.cnos. dakovat), dokavad sem najdale Ziv ‘I nomxen 6bITH
6naropapeH, moka xuBy [Stanislav 1957: 126].

OueHb CKOPO, OFHAKO, GOPMUPYIOIIASICS HOPMa UCK/TIOYaeT accuon-
JIMPOBAaHHBIE COITIACHBIE, KOTOPbIE pecTUTyupytorcs Miarkum d. OpgHo-
BPEMEHHO C 3TUM PeCTUTYLUY IToABepraercs 3 < *dj, koropoe 3aMeHseT-
51 Z, KaK B 4elICKOM si3biKe, mnn d, Kak u 3 < d. DopmanpHOe COBIajieHme
Pe3y/IbTaTOB JIBYX SIB/IEHUIT HAaJJO/ITO 3aKpbIBaeT MyTh 3 < *dj B ¢poHONIO-
TUYECKYI0 CUCTEMY C/IOBAIIKOTO IMTEPATypPHOTO A3bIKa. B cBA3M ¢ aTuM
B TeKcTax jjo cepeayHbl X VIII B. aTa ponema oTcyTCTBYyeT. Cp I pUMeEpBL:

Horyy lesove / Vielicy stromove / Kdiz prichazi zima...(6)* ‘Topbi u nieca,
BCe JiepeBbs, KOTfla HacTymaer 3uMa...; Kdo mnoho slibuge, / Prysahu
stvrzuge, / Ten sam svt vyru lechczj (9) ,Kro MHOTO 06emjaer, mpucAry Ha-
py1IaeT, caM ioBepue k cebe mogpriaet’; Tes kus pracy zaczal, / Hluboko
sy zatal / Sekeru do cyziho (21) ,Tbl To>xe Hauan paboTaTh 1 rITy6OKO BOTHAII
TOIOP B TO, YTO Tebe He mpuHamnexuT [Beniczky 1652/1873];

na Wéénu Smrt odsuzuge (9) ,npuroBapuBaeT K BE4YHOI CMEpPTHU;
Mnohé Vzjte¢né nachdzagi se na tomto Swéte Kunsstowe (12) ,Ha sTom
CBeTe HaXOJATCs MHOTYe Io/Ie3Hble MickyccTBa'; Dijtky zrostle wechdzagu
do sklepu (41) ,Bapocnsie getu BxopAT B morpe6’ [Smrtnik 1697];

zretedlné potwrzuge to wssecko Job (14) ,5To ABCTBEHHO IOATBEPXK-
naet Vos5 krom prirozeneho béhu lidského pokolenj (16) ,xpome ecre-

1
B coBpeMeHHOM C/IOBAIIKOM TUTEPATYPHOM f3bIKE JAHHOE CTIOBO OTCYTCTBYeT.
Indpa wm 6ykBa B cCkoOKaxX O3HauaeT CTPAHMUIY, Ha KOTOPOIl HAXOMUTCS HaH-

HBIJ1 IpUMEP.
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CTBEHHOT'O XOfia IIoKojIeHus topelt; Laska z lasku se wynahrazuge (47)
,JIl060Bb 3aMeHsteTCs M060BBIO [Macsay 1718];

Nebe y Zemé / a wssecky wécy / které se w nych nachdzagu (A) ,He6o
u 3eMJIA 1 BCe IIpeIMeThl, KOTOpble Ha HUX HaxoaATcs ; kolkokrate budez
pozbuzeny proti Bohu twému (A5) ,MHOro0 pa3 Te6st 6yAyT HOfCTPEKATh
npoTus TBoero bora’; Mocnost wssecka nassa od Boha pochdzj (A7) ,Bca
Hallla MOIIb ¥cxoauT ot bora® [Baranyai 1737];

Gest Dar Bozj / a Swétlo wnitrnj od Ducha Swateho pochazegjcy (A)
,EcTp map Boxxuit M BHyTpeHHMIT CBET, MCXOAAIINIT OT cBsATOro Jlyxa’
Kde we swatem Pjsme gest prawdi tegto potwrzenj (A2) ,I'me B CBsiToM
ITncanum ecTb MOATBEP>K/feHNe 9TOII ITpaBAibl'; na gedneg Osobe Bozskeg
dwe natury / Bozska y lidska dokonalé spolecné gsu mezy sebu (A8) ,B
ofHOM nuile BoxxbeM APYT ¢ APYroM COBEPLUIEHHO COEJJMHEHBI JIBe
npupopsl, boxxecTBeHHas u yenoBedeckas [Bossanyi 1752];

A druhy potok méno ma Gehon, ten gest, ktery obchdzd wssecku zem
Murjnsku (I1:13)’. ,Vims Bropoit peku [mxon [[eoH]: oHa 06TekaeT BCio
semmio Kym'; Nepratélstwj Polozjm mezy tebu a Zenu, y mezy semenem
twym a semenem geym (III: 15). ,u BpaXXJy HONOXY MeXAy TOOO0I0
Y MEeX/Ty JKEHOI0, I MeXX/Iy CeMeHeM TBOMM I MEX/y ceMeHeM ee’; Y ws-
secy muze domu geho gak domadcy sluzebnjci taktake zakupeny, a cuzo-
zémci, podobne sa obrezali (XVII: 27). ‘u ¢ HuM ob6pesaH ObIT Bech
MY>KeCKUII IO/ JOMa ero, PO>KAEHHbIe B JOMe I KYIIICHHbIE 3a cepebpo
y uHOIIIeMeHHMKOB [Swaté Biblia 2002].

OTcyTcTBUe paccMaTpuBaeMoit poHeMbl HAOMIOAETCS aske B O3]~
HUX 100epPHOTAKOBCKIX TEKCTAX:

a hned mezy tietjm a ¢twrtjm poctem v spodku ¢arku véin (8) ‘u cpasy
MEXJY TPETbUM U YeTBEPThIM YVC/IOM BHU3Y IIPOBeAy 4epTy’; Mezytim,
aby tim, gegichzto wtip z gruntu wedeti zada (10) ‘Mexy Tem, 4TOOBI TeM,
KOMY CMeKaJIKa abcomoTHO Heobxonuma...; kdyz pak téz v wrchu se nachdzy
(11) ‘ecnu »xe oHa TO>Ke HaxoxuTcsA BBepxy [Lessak 1775];

libezné z nekraganmi zachdza#y skusili (12-13) ‘onu monpo6osanu
K MHOPOALIAaM TOCTeNpUUMHO oTHOCUTbCA; hned od malicka ludmi cu-
zimi, a obzwlasstiie Europai=skimi (!) oblibowala sa (13) ‘cpasy ¢ manbix
JIeT ee IOJII00VIN 4y>Ke TIofu, ocobeHHo eBpomeiinbl; odkudkoliw ono
nech pochdzd (21) ‘mycTb OHa IPOUCXOAUT OT Yero yrogHo [Bajza 1783].

[TpumepoB ¢ 3aMeHOIT HOHEMBI <3>, BOCXO/IIEI K TPACTaBIHCKOMY
*dj, markum d HecpaBHIUMO MeHbllIIe; CP. IPUMepbI 13 TpakTata A. Mavas
u nepesopia CeaneHHoro Iucanus:

Slowem wywdda se (coBp. mut. vyvddza sa) to y ze sameho stworenj
Swéta (50) ,Ha cmoBax OHO Tak>ke IPOMCXOAUT C CAMOTO COTBOPEHUSA

3

Yucna B cKoOKaX, 0603Ha4eHHbIE PUMCKUMU U apabcKumu Ludpamu, B IuTaTax
u3 Bubnuu o3HavarwT raBy u crux. [lepeBoibI CTUXOB Ha PYCCKUIL A3BIK IPUBOAATCS
¢ caitta Pycckoit ITpaBocnaBroit Lepksu: https://www.patriarchia.ru/bible.
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mupa’; skrze pokanj z tého sna se probuduge (coBp. mut. sa prebudzuje)
(60) ;qepes mokasiHNe OH ITPOOYXKjaeTcs oT aToro cHa’; dobrotjwnost Bozi
k pokanj tebe priwdda (coBp. nur. prividza) (62) ,5o6pocepredHOCTD
Boxxbsa npuBopuT Tebs K mokasHmio [Macsay 1718];

Powed'(coBp. mnT. povedz) my, prosym, na ¢em gest twd syla nagwetssy,
powed ¢jm sa swazati mass ,CKa>kii MHe, IIOXKa/nyJicTa, B YeM BelnKas
CMJIa TBOS U 4eM CB3aTh Te0s, 4To6bl yeMuputb Tebsa?” (XVI: 6); Kdo
osprawedlnuge bezbézného a kdo odstiduge (coBp. mut. odsudzuje) sprawe-
dliwého, oba_dwa su osskliwy u Pana ,J1 ToT, kTO OmpaBpbIBaEeT
HEYeCTUBOTO, 1 TOT, KTO OCY>K/IaeT IpaBefHMKa, 06a Mep30CThb Mpe
Tocropom® (XVII: 15); y Abrahdm spolu snyma pokracowal wyprowadagj-
cy (coBp. mut. vyprevddzajtici) gych. ‘ABpaam e 1oluesn ¢ HUMU, IPOBO-
muth ux’ (XVIII: 16) [Swaté Biblia 2002].

OcobHs1KOM Cpeny Bo6epHOIaKOBCKO INTEPATYPbl CTOUT IOITIYe-
ckoe npousBefenye I. [aB1oB1MYa, B KOTOPOM IIOC/IEOBATE/IBHO OTpa-
)aetcst poHeMa <3>; Cp. IPUMEPBL:

Neda gim w ¢as horucosti / po hromadach stati, / Strata mleko, gak se
zula / Casto meridzati (XX: av.)* B >Kapy OH He JJaeT VIM CTOSTb B CTaJe,
OHI TepPSI0T MOJIOKO, €C/IM Hay4aTcs 4acTo >keBaTh; Missagu se gako
wcely / w tomto Swete lide, / Newi ¢lowek po ¢o kedy / medzy cudzych
prigde (IV: 12) ,B aTom Mupe TI0AY CMEIINBAIOTCS, KaK ITY€/Ib, M Ye/I0BEK
He 3HaeT, Korja okakeTcs cpeay 4yxux; Tak ona te gako hrdza / zelezo
zezere, / Gestli geg k sobe slobodne / sam otewres dwere (II: 39) ,Tak oHa
TeOs1 COXXPpeT, KaK p)KaB4YMHA JKeJle30, eC/IM CaM Iepel Hell OTKPOeIb
nBepb [Gavlovi¢ 1755].

Pemaromjee 3HadeHme [i/s 3aKperneHns: GOHEMBI <3> B CJIOBAIL[KOM
TUTepaTypPHOM s3bIKe nMena Koguduxanus A. bepronaka. Xors A. bep-
HO/MaK cyntan dz He CaMOCTOSITENIBHBIM 3BYKOM, @ COYeTaHMEM JIBYX
3BYKOB, OH KOAM(UUMPOBAJ €r0 B IIOTHOM 00beMe I Jjaxke YIIpeKal
VL.U. Baii3y B TOM, 4TO OH BMecTO 3 yrorpebnsn z [Habovstiakova 1968:
124]. Kopudukariusi, 6e3yciioBHO, 0OKa3aja caMoe CyIlieCTBeHHOe BIIVsHIE
Ha yrnoTpebeHue 9Toil (OHEMBI, YTO MbI ¥ OOHApPY)XMBaeM B TEKCTaX
6onpiInHCTBA 6epHOMaKoBLEeB. Cp. IPUMEpBbL:

medzi zemskima Rostlindmi rozeznawali $kodliwé od uzite¢nich (10)
‘Cpeny 3eMHBIX pacTeHIIT Mbl pasnudyaeM BpefHble 1 nonesubie’; Lahod-
né Tela Pohibow4nti, alebozto Prechddsku (17) ‘ipusTHbIE [BUKEHNSA TeTa
mu nporynky’; do Nosa pustend Kichani zbudzuge (29) ‘nymennas B Hoc
BbI3bIBaeT unxanne [Fandly 1793];

Co obecnegiégo sa nachddzd medzi Krestanmi (7) Uro o6uiee ectb
y xpuctuan?; Tuto swogu Mudrost Podwodnostu potwrdzuge (11) ,Csoto

4 ;

Yiucrno, o6o3HaueHHOe puMcKuMu Lnudpamu B npuMepax 13 «IlacTybelt 1UKo-
npD» I. TaBnOBUYa, O3HAYAET HOTY, apabCKie YMC/Ia 03HAYAIOT HOMep CTHXa, a COKpallle-
HIe UV. — BBEMIeHNeE.
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MYZAPOCTb OH IIOATBEpXKaeT MolleHHYecTBOM ; abi geho Nasledownici
smele, nedbagice na swé Swedomi, cudzé weci brali (14) ;aTo6sI ero
HOCTIefIOBATE/IN CMeTIO, HeB3Mpasi Ha CBOIO COBECTD, Opay 4ykye Belu'
[Gazda 1798];

Gednotu Pastirow Apostolow Ucedelnikow kristowich... medzi sebu
spogeni (8) ,OHu JpyT C APYrOM CBsI3aHBI €UHCTBOM, IACTHIPEI],
aIlOCTOJIOB, YYeHNKOB XPUCTOBLIX; prichddzd mi na Pamat (9) ,mHe
IpUXOAUT B rooBy'; to Pochibowani s negakého wniterného Preswedceni
Swedoma pochddzalo (14) ,5T0 cOMHeHYe IIPONCTEKANO OT KAKOI-TO
BHYTpeHHell yoexXieHHOCTY co3Haums [Mészaros 1799];

W tichto Slovach nachddzdme zgawné a zretedelné Swedectwi (3) ,B
3THX CJIOBaX MBI HAXOZ[MIM SIBHO€ I O4eBMIHOE CBI/eTeNbCTBO; na kterich
Slowo ziwi a oprawdiwi Boh z Nebe na Oltar prichddza (7) ,iio cnoBy
KOTOPBIX >KMBOI 1 HacTosuit bor ¢ Heba Ha anTapb npuxonut; oslobo-
dzugii nas od Hrichow Ostatku (12) ,ocBo60x/iaeT Hac OT OCTaBLINXCA
rpexoB'; abi ste rozeznali tich, kteri pracugu medzi wami (13) ;4T06bI BbI
pasnnyanu Tex, KTo TpyauTcsa cpeay Bac [Rudnay 1804];

kde Swet Ien Potupu nachddzat sa domniwa (5) ,rme Mup npefmnonaraer
HaiiTy b yHIDKeHue'; O swatd PoniZenost! sama pred Oc¢ima twimi...
sa odsudzuges (8) ,O, cBaToe yHmkeH1e! CaMo mepej; CBOMMU OYaMIL...
Oypemn ocyxpaeHo; wsecko iné we Cti predchddzds (8) ,Bce gpyroe
C 4eCcTbI0 IpefoTBpalnaenb; a nudznim pokorne pomaha (11)
J HYXaromyumcs cMmuperHo nomoraet’ [Holly 1813];

Wtedi uzru Sina Cloweka prichddzagictho w Oblakoch s Mocu, a We-
lebnostu welika (1) ,Torga ouu yBupsar CeiHa YemoBedeckoro,
IpeOBIBAIOIIEro B 00/1aKaX C CUJION U BEJIVKOI c1aBoii; Pri¢ina tég Pris-
nosti posledného Sudu ne tak u Boha, gako u nas samich sa winachddza
(2) ,nmpuuMHa CypOBOCTH IIOC/IEZHETO CYy/a He CTOMIBKO y 60ra, CKOIbKO
y Hac Haxoputcs; swati Pawel pohanskim tim Mudrcom na O¢i tam
wihadzuge (11) ,cBsitoii [TaBen 9T0 6pocaeT B I71a3a I3bI9ECKUM MY/peLiaM’
ked nesprawedliwe dosli k cudzému Statku (12) ,ecrtu HermpaBeTHBIM ITyTeM
nony4nm gy>xoe umyuectso’ [Huliak 1828];

TowariSow pozatim dlhim u$ Bludenim zunowanich... zbudzuge (3)
,OH npo0y»X/aeT TOBapuILeil, yCTaBIINX OT AIUTE/TbHOTO CTPAHCTBILS
Medzitim Wénu$ Eneasa swogého a Troganow pred Gupiterem Wec kona
(3) ,Tem BpeMmeHeM Benepa saHmMaeTCs 1e/IoM CBOEro DHesl U TPOSIHIIEB
y FOmmrepa’; Sem wchddzd Eneds na witahlich sedmi Koréaboch (9) ,Crona
npubbIBaeT JHeil Ha ceMy IMPOJOITOBaTHIX KOpab/ax'; Panstwo ¢o ob-
medzi Oceanem, a Hwezdami Skutki (12) ,JocriopcTBo, orpannunsaomeecs
okeaHoM 1 3Be3famu’ [Holly 1828];

Mosi Telo swé do Sluzebnosti Rozumu uwddzat (7) ,OH Ko/KeH Teno
CBOe MOJYMHNTD cny>xk6am pasyma’; O! kdokolwek si, kteri toto predha-
dzuges, zgawuge$ weliki Neumekost, a Nezndmost we Wecdch sw. Na-
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bozenstwa! (8) ‘O! Kro yrogso, yrpekamommnii B 3TOM, IPOAB/AET CBOI
AVIeTaHTU3M 1 He3HaHue cB. Pemurun’ [Radlinsky 1843];

Werim w Ducha swatého, kteri nas oswecuge, k Dobrému podzbudzu-
ge a posilnuge (18) ,Bepro B cATOrO JIyXa, KOTOPBIil HAC UCIIBITBIBALT,
HOATANKMBaeT K 1o0py u npupaet cunsl; Pozehnani ge wssecko Dobri,
¢o od Boha pochddzd (25) ,Bcsikoe 6rmarocnosenne, ncxopsiee ot bora,
mo6poe’ [Knizka modlaca 1851].

HecMoTpst Ha oueBUHOE IpeobIaiaHe OIIacoBOK ¢ GOHEMOIT <3>,
HEKOTOpble 6ePHONTAKOBCKIE TEKCTHI IEMOHCTPUPYIOT CBSA3b C JOOEPHO-
JIAKOBCKMM sA3BIKOM. Tak, B TekcTax ®@uasnsl u baiisbl, KOTOpbIE IO CYTH
IpefICTAB/IAIT CO00II epeXONHbIN ITAll, @ TAK)Ke B TeKCTax bpecTaH-
CKOTO paccMaTpuBaeMasi poHeMa BOoOIIe He IIpefCTaBIeHa, a B TEKCTe
BoprHuIkoro Habno0RaeM KOHKYpeHLIMIO MeXAY 3 1 z. Kpome Toro,
eIVHIYHbIEe IPUMephI ¢ GOHEMOI <z> (PUKCUPYIOTCA laXKe B IIepeBofe
Casamensoro Ilucanus; cp.:

Z wlastnégli gegich, anebo s cuzég ginich wini? (2) ,ITo ux co6cTBeHHOI
nnm 9yxoi BuHe? ; Guz pak mezi wssem kolikerokoliwnasobnim liduw
ucenim gest gedno (5) ,Cpeayu BCeBO3MOXKHBIX Ue/IOBEYECKUX YUEHMII
y>ke ecTb ofHO; k comu wssech sw. Pawel pozbuzuge (10) ,na uto cB. [TaBen
Bcex BooxymennsAeT; které gemu nezname gsu, ale tam sa nachdzagii (14)
,Te, KOTOpble eMY He M3BeCTHBI, HaXoAsATcs TaM' [Bajza 1789];

Teld gegich, guz w Hlbokost morskt, guz ziwich w Pokrm Zwiratam
hdzali (8) ,Jix Tena 6pocanu >KMBBIMU B MOPCKYIO IIyYMHY Ha KOPM
3BepsM; w Nebezpelenstwi mezi faleSnima Bratri (7) ,B omacHocTu cpenn
noxHbIx 6paTbeB; Kdiz on sprawedliwi gest, a preto Fale$ ta ze Zazraki
tak hroznima potwrziti nemohol (8) ,Tak Kak OH cIlpaBeJ/INB, IOATBEPANUTD
3TY JI0Kb C Y)KaCHbIMM Yyaecamu oH He Mor' [Fiala 1790];

nachazd sa ag na gedneg isteg s Kukuricu posadeneg Role (3) ,on pacrer
Ha TOM e CaMOM IIOJIe, 3aCa)KeHHOM KyKypy3oii; ked mezitim w Zlto
hlitieneg, len skrze podorani Datelini popraweneg Role, len skrowno sa
nachazalo (4) ,Kormia OHO MEXZIY TeM HaXOAVIOCh Ha >Ke/ITO-I/INHAHON
paspbIXJIEHHOII MallIHe, 0CBOOOX/IeHHOTI 0T KieBepa® [Brestanski 1812];

Staroddwni Winohradnici z Lozu sfdzowant wisadali Winice, ale mi
to za dobre nenachdzdme (9) ,B crapuny BUMHOTpafiapy BbICaXKMBaIN
B TPYHT JIO3y C YCMKaMU, YTO MBI Ceifdac MpaBUIbHBIM He CUnTaeM €O
gedine od Horucosti pochdzd (12) ,5T0 MOXeT IPOUCXOAUTD TOTBKO OT
xapbel. — Wodnatost prirodzenim Sptisobom hore razi (20) ,Boga
€CTeCTBEHHBIM CIIOCO60M ITpobuBaeTcs BBepX ; proti wichddzaiciho Sln-
ka Pridom néni zachramnena ,or BocXofs1ero contiia Te4eHeM OHa He
samyena’ (6) [Bortniczky 1814];

[ ucinené su Pomezi Chananegski prichadzagicim od Sidonu do Gera-
ti, az do Gazi ,u 661m ipesienvt Xananees ot Cujiona k Tepapy mo Tasbr’
(X: 19); A i wssecci Muzi Domu geho gak Doma zrodeni, tak i kupeni,
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i Cuzozemci, spolu obrezani sa (XVII: 27) ,u ¢ Hum obpesaH 6bLI BeCh
MY>KeCKUII II0JI JOMa eT0, POXKAEHHbIE B JOMe 1 KYIICHHbIE 3a cepebpo
y uHorieMeHHMKOB — Neprételstwo polozim medzi tebu, a medzi Zeriu,
medzi Semenom twogim, a Semenom geg (III: 15) ,u BpaXkgy IONIOXY
MeXZIY TOOO0I0 1 MeXJY )KEHOI0, ¥ MeXIY CeMeHeM TBOUM U MeXAY
cemeHneM ee’ [Palkovic 1829].

B HekoTOpBIX TeKCTaXx OOHApy>KMBaeM 3aMeHY 3 MATKUM d, 4To Jie-
MOHCTPUPYeT O4eBUJHYIO IIPEeMCTBEHHOCTD C A3BIKOM J0OEPHOTAKOB-
CKOI1 TUTepaTypbl U IPOTUBOpeunT Kopgudukanun A. bepHonaka:

ma swu prirodenti Stolicu (20) ,umeet cBoJI ecTecTBeHHBIN cTy [Fan-
dly 1793]; nebo nasich prwnich Rodi¢ow k tomu nawddal, abi oni geho
Radu poslechli (4-5) ,u60 oH Ha 3TO TOMKA HALIIUX TPAPONUTENEN, YTOOBI
oHu nocnymranay ero coet’ [Gazda 1798]; Winica sa wisdda z Réwim
skorenenim (9) ,BuHorpaz BbICa>K1BaIOT YKOPEHEHHOM 7103011 5 tim Owocé
lepség ziwi, a skor k zralosti priwddd (20) ,6narogapst aToMy OH y4le
nuTaeT PPyKTHL U CIOCOOCTBYeT Hojiee OBICTPOMY co3peBaHMIO [Bort-
niczky 1814]; Pri¢ini, Muzo, powed Ze mi, ¢im ublizeno Bozstwu (4)
,HasoBy MHe mpu4uMHBI, My3a, yeM ObI7I0 061>KkeHOo 60xecTBO; [Holly
1828]; U$ ale budto Modlitba sama w sebe ze swég Prirodenosti nema tu
Moc, a Wladu, abi prawu Wiru v nas zbudit, a spdsobit mohla (11) ,Ho
Kak Oy/iTO MOJMTBA caMa CBOMM €CTEeCTBOM He MMeeT CUIY ¥ BJIacTh,
4TOOBI TPOOYAUTD U 3apOAUTH B HAaC HacTosAmylo Bepy [Rudnay 1833];
wezmite a gedte, toto ge Telo mé (10) ,Bo3bMUTE 1 elIbTE, 3TO TEIO MOE'
[Knizka modlaca 1851].

Tonbko nocne kogudukanum J1. llItypa (1844-1846), noxTBepAnBIIe-
TO IIPUHAJJIEXXHOCTb OHEMBI <3> KOHCOHAHTHOJ CHCTeMe CJIOBAIIKOTO
JINTEPATyPHOTO 5A3bIKa, OHA CTaJIA TOC/IEJOBATE/IBHO YHOTPeOIATHCA U HA
IpaKTHUKe.

Takum 06pasom, mpoHNKHOBeHNEe (POHEMBI <3>, BOSHUKILIEN 13 IIpa-
C/IaBSIHCKOTO codyeTaHus dj, B CIOBALIKUII INTePaTyPHBIN A3BIK IIPOXO-
AWJIO CJIOXKHO B TeYeHMe JAIMTENTbHOTO BpeMeH!. [Ipu4mHoit ToMy ABK-
JIOCh KpajiHe HeraTVBHOE OTHOIIEH)e TPAMOTHBIX JTIOfieil K PYTOMY 3,
BO3HMKILIEMY 3HAUUTENTbHO II03)Ke, AB/SABIIEMYCS aCCUOMITNPOBAaHHBIM
d'm He nMeBIIEMy 001IIEC/IOBAIIKOTO XapaKTepa. DTO OTHOLIEHNE IIePBO-
Hava/TbHO PAaCIPOCTPAHS/IOCH U Ha IiepBoe 3. Pelaroliiee 3HaYeHe B €T0
3aKpernIeHnM B (POHOTOTMYECKOII CHCTeMe VMU KOaM(UKaLum nmure-
paTypHOro A3bIKa KaTonuka A. bepronaka u mporecranra JI. Illtypa.
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